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1884. év második félévi folyamára
Az „ÉLET és IRODALOM“ czimö, az erdélyi részek egyetlen szépirodalmi és társadalmi közlönyére

nyíljuk meg az előfizetést juli—deczember folyamra.
Eddigi — bár rövid — pályafutásunk felment attól, hogy nagyhangú Ígéretekkel biz­

tassuk az olvasó közönséget az előfizetésre; s e puszta Ígéretek után tartsunk igényt a közön­
ség pártfogására.

A nélkül, hogy a szerénytelenség vádjától tartanánk, hivatkozhatunk a kiváló irók fényes 
sorára, kiknek szives közreműködése tette lehetővé, hogy lapunkat irodalmi színvonalra emeltük.

A lefolyt félévi folyamban a következő irók neveivel találkozhattak olvasóink : Jókai 
Mór. Brassói Sámuel, Imre Sándor* Beöthy Zsolt, Szász Béla, Szász fieri), Endrödi Sándor, Ábrányi Kornél, 
Jakab Ödön, De Gerando Antonina, Gyarmatliy Zsigáné, Sámi Lászlóné, Bariba Miklós Jakab Elek, Széchy 
Károly, dr. Ferenczi Zoltán, Oscriiátoni Gyula, Medgyes Lajos, Lővey Klara,. E. Kovács Gyula. Petelei 
Istváii, fiabányi Árpád. Tolnai Lajos, György Aladár, Lugosi József, Ábrányi Emil, Dengs János, Réíhy La­
jos, Sümegi Kálmán, dr. Boros Gabor, Bartók Lajos, Reviczky Gyula, Farnes Dezső, De fierando Attila, 
Jancsó Benedek.

JL&pimk eléfizetési dija marad a régi:
Egész évre . . . . S frt„ || Fél évre ...... 3 frt.

Évnegyedre 1 frt SO lcr_
A vidéki előfizetési dijak akiadóhivatalhoz (Kolozsvárt bclmonostor-utcza 20. sz.) küldendők: helybeli 

előfizetéseket pedig Stein János könyvkereskedése fogad el.
Mutatványszámot ingyen 6« bérmesitve bárkinek küldünk. 

Továbbá tudatjuk, hogy íijj elofietöinla lapunk elwő félévi folyt* 
mát 2 frt 50 krért utáiireiidellietik. A

FOITOS MIIMIM !

ZMTegjelerit 3 ZKZolcz-s-vart
W a €3 I mm mM m ni mm m

könyvkiadó és nyomdász könyv-, mü- és zeneműkeres­
kedésében kapható:

Dr. Airy természetes gyógymódja.
Biztos útmutatás a leginkább előforduló emberi betegségeknek egy­
szerű és érvényesült szerekkel saját maga által való biztos és gyors 
meggyógyitására. -~ A szövegbe nyomott számos boneztani ábrával. 
Kidolgozta Dr. Richter Adolf. A 41(1 oldalra terjedő vaskos kötet ára 
csak 60 kr. gsy Vidékre t$fi t.r rali t-lAleges he8tiildése e«el­
lett bérmesitve!

E népszerű orvosi műben a leggyakrabban • előforduló betegségek nemcsak 
könnyen érthetöleg vannak leírva, hanem egy óllal az illető bánfaiunk legjobb or­
voslási módja is. Ámbár a kiadás hallatlan magas száma a könyv nagy gya­
korlati • értékét, bizonyítja, mindamellett, álljon itt levele egy tanítónak, ki saját 
tiz éves tapasztalata alapján mond Ítéletet s következőleg nyilaiké dk:

„A körülbelül 10 év előtt öntől hozatott ily ezimii könyv „Dr. Airy gyógymódja“ kézről 
kézre jiiit s ez áltál annyira elrongáltatott, hogy kérnem kell, részemre a tnoílékelt 80 kr. 
értékű levóihélyegévt egy új példányt küldeni.

Messzire vezetne, ha mindazon egyéneket felsorolnám, a kiknek a gyógyul d vigasz­
talást és gyógyulást, szerzett; ezek sokan vannak s köztük nem kevesen, a kik felgyógyuld 
xukra nézve minden reményről letetlek, ác azért családjaik javára még is életben maradtak stb.“

t
RI EGdUBJLKHIÍT ®

1

Kolozsvárt Stein János1,
1...........————---------:------------------------------------------------I

I könyvkiadó és nyomdász könyv- és zene- J 

1 műkereskedésében kapható: |

Miket ne olvassunk?

Vífmszszó se szefiivedölá® a sze- \ 

refifieséilefiielá számára« |

A 4 ívre terjedő kis mű ára csinos kiálliíásban csak I 
ifi kr. Vidékre 15 kr beküldése mellett bérmentesen j

Ä franezia forradaiom története.
Irta: SzékeFy «fiíinos.

Ara 30 kr.

Irta MICHELET.
?. kötet. Ara 2 frt.

Vidékre 2 frt 10 krnak előleges beküldése mellett bérmeutve.
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RAKTÁRÁT.
Vidéki, ngy helybeli megrendeléseknél a sasi 
nézésre (Schatirimg) a legnagyobb figyelem

fordittatik.
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KÖNYV- és KŐNYOMDA.

STEIN JÁNOS
KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ KOLOZSVÁRT.

Ajánlja az ev. ref. főtanoda általa már 35 éven át kezelt és legújabban a kor igényeinek rnegfelelőleg a 
egmodernebb betűkkel berendezett

«• tt

OHIOMB

A kőnyomdában szakképzett metsző és nyomó van alkalmazva.
A nyomdai gépek elegendősége, valamint a munkaerő teljes száma lehetővé teszi, hogy minden

KÖNYV- és KŐNYOMDAI MUNKÁT
határozott időre, tisztán, Ízléssel s oly olcsó árban képes előállítani, hogy bármely hazai nyomdával versenyezhet

A munkához szükséges papírt csak rendes gyári árban számítja.

-«■BPS» >»

Mindennemű és nyelvű könyvek, folyóiratok, iskolai értesítők, köz- és 
magán hivatalok részére szükséges rovatos ivek, körlevelek, árjegyzékek, szám­
lák, díszes kiállítású diplomák és tanulölevelek, nász-, gyász- és vigalmi je­
lentések, névjegyek, meghívók, tánczrendek, gyógyszertári jelzetek 
bor, rozsolis és más vignettek, nj évi és más alkalmi üdvözletek, vám je­
gyek, vásárczédulák, hirdetmények, bármily nagyságú falragaszok, szóval 
minden e szakmába vágó fekete vagy szinnyomatu munkák csinos kiállítását jutányos áron 
elfogadja.

Megrendelések Stein János könyv- és zeneműkereskedésébe (bel-középutcza 1. sz.) vagy 
a nyomda helyiségébe (bel-farkasutcza 20. sz.) intézendők.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.

MF1 Különösen a kir közjegyzők, megyei és városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint ta­
karékpénztárak és biztosító-társaságok figyelmét bátorkodik arra fölhívni, hogy hivatali szükségletekre megkívántaié 
nyomtatványok gyors kiállítására s legolcsóbb árszámilására különös súlyt fektet. A községi bíróságok részére szük­
séges nyomtatványokból raktárt tart s azokból kis mennyiségben k«m«» Nzftmra is jutányos áron szolgál.

(24)
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ELŐFIZETÉSI ÁR:
Negyedévre........................................................ I Irt 50 kr. ,
Félévre..................................................................:•$ ., — „
Egész, évre.............................................................fi „ — „ j

Egy szám ára 12 kr.

/. Évfolyam,
Harm ii i cxegyetlik sxám.

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS LAPTULAJDONOS'.

KORBULY JÓZSEF.

Az előfizetési pénzek, valamint a lap szellemi részére 
vonatkozó közlemények a szerkesztőhöz küldendők. (Ko­

lozsvárt, Belmonostor-utcza 20. sz.)
(IHelybeli előfizetéseket elfogad fitein ffános könyvkereskedése.

KÉZI HATOK NEM ADATNAK VISSZA.

Megjelenik minden vasárnap 1—17* ívnyi terjedelemben. Kolozsvárt. 
JS84. július 27.

Az erdélyi részek magyar irodalma/")

: /. erdélyi részekben német és román 
j* irodalom létezése tárgyúban van e czim 
p igazolása. A magyar irodalomnak — 

ki»>x' még ha némi particularismns színét 
viseli is — fölényben kell lenni amazok 
fölött.

Ez a küzdésl és diadalrajiitást leszi az 
oltani magyarság nemzeti komoly missiojávú. 

’olilikai-, szak- és szépirodalmi lapok oly ne­
hezen állanak lenn ama részekben. Mi az oka ? 
Helyes-e? Vizsgáljuk meg.

Észrevehetlék az erdélyiek, hogy a fővárosi 
politikai lapok egyáltalában nem helyeznek súlyt 
arra, hogy az erdélyi események olvasóik tudomá­
sára jöjjenek. Kicsinyük az egész országrészt. Hogy­
ne kivsinylenék részecskéinek apró-cseprő ilgyba- 
ját. Nagy lapszerkesztőket kértünk löl, tartsanak 
rendes levelezőket. Nem tették. Átveszik — mon­
dák — a mi kell az erdélyiekből. De az erdélyi 
politikai lap szintén csak teng, meri a közönség 
nagy része központi lapokai járat. így tehát az er­
délyi lap nem bir elég előfizető közönséggel, az 
anyaországi hiányos közléseket ad s igy a közügy 
szenved.

A szaklapok iróküzönsége is csekély a köz­
pontiakhoz képest, kevés fizetvén rájuk, a szer­
kesztő kövesei áldozhat a tartalomra, s igy olykor 
igen gyönge közléseket ad. A kevés iró a kevés 
előfizetővel van oki egybeköt tetősben s a tartalom 
hiányai mindkettővel.

Újabb időben mégis gyökeret látszik verni a 
közéletben s szükségessé válik egy pár theologiai, 
gazdasági és technikai szaklap, valamint közönsé­
gük is lassanként növekedtek. A gazdasági egy­
let közlönye közel kél évtizedes életű, a Ke­
reszt én y Magvető még több, a Protestáns 
Közlöny is jó régi keletű. Örvendetes jelenség 
művelődésünk érdekében.

De a szépirodalom mezeje nem akar népe­
süli Írókkal, az előfizetők száma gyér, az olvasók 
szeme inkább mind a fővárosiakra függ.

Erre nézve már sok kísérlet tétetett a l)öb- 
rentei-féle Erdélv i M uze tim alapítása óta; ott 
7°ü az A gl áj a, Erdélyi Nemzeti Társalkodó, 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk.

I Kemény, a második Erdélyi Múzeum, a ma­
rosvásárhelyi Figyelő sib., de hosszabb-rövidebb 
pályafutás után valamennyi megszűnt. Okát tudjuk 
miudonik megszűnésének, de orvosolni eddigelő 
nem lehetett.

Nem tudom, nem bántom-e meg e becses 
laj) szerkesztőjét s kiadóját, amidőn elárulom, hogy 
az Elel és Irodalom közelebbi megszűnésének 
hire.jötl nem rég a fővárosba.*) Sajnálatos lenne, ha 
az erdélyi részek magyar közönsége egy ily lapot 
fenlarlani nem tudna vagy nem akarna.

Sok ok szól ennek szükségessége mellett.
Első Kolozsvár nagy értelmisége és tudomá­

nyos egyeteme. A hol 100 —500 ilju nyer magasb 
oktatási, .10—50 tanár vezetése alatt, ott egy ily 
lapnak nem lenne szabad szűkölködni sem írókban, 
sem előfizetőkben.

Három fögymnasinmban legalább is 50 tanár 
tanít, a képezdékben s más különböző tanintéze­
tekben szintén vagy ;Í0. A tanár már professiójá- 
nál fogva mind bir írói képességgel, bírnia kell. De 
az iskolákat végző, egyetemet járó ifjak is — él­
tem a jelesbeket — okvetlen gyakorolják magukat 
különböző irodalmi szakokban: Írnak versel, be- 
szélyl. szónoklat i müvet, élet iratot, értekezéseket, 
essay-ket slb.

A tanárok adhatnák a lapba a komolyabb, 
tudományos, az ifjak a költészeti müveket; ők gya- 

I korolnák magukat, simulna irályuk, megismerné ne­
vüket a közönség, s a kolozsvári lap palaestrája 
lenne fensöbb irói [tökélyfokra jutásnak.

Különösnek tűnik fel előttünk a fővárosban, 
hogy amott künn oly kevés tanár folytat irói mun­
kásságot. Kiérkeznék inkább, mint ők? Kinek len­
ne annyi tapasztalat rendelkezésükre, mint nekik ? 
Életük javát, az iskolában töltik tanítva, tanulva. 
Miért nem írják meg tantárgyaik tankönyvét vala­
mennyien? Azt mondják: passió kell éhez. De hal 
a kolozsvári, enyedi. marosvásárhelyi slb. tanárok­
nak nincs ilyes passiója? Sajnálatos lenne.

Azt mondják: szűkén vannak fizetve. Téves 
mentség. A fővárosban sokkal nehezebb az élet. 
Több fizetés lesz egyenlő értékű a provineziának 
jóval kisebb fizetési javultával. Ezt bizony elhihe­
ti az, a ki itt csak pár hónapig él.

Azt mondják í a főváros monopolizálja a tan­
könyvirodalom egész mezejét. Ne engedje a vidék.

*) K hir alaptalan. Szerk.

írjon jelesbet, bírállassa meg fővárosi Íróval, a la­
pok szólaljanak fel mellette erélylyel. Lehetetlen, 
hogy előbb-utőbb meg ne hallgassák, s ki ne vívja 
magát a vidéki hires paedagogiai iró.

A magyar tudomány vidéki képviselőinek ér­
deke azt hozná magával, hogy egy-egy szépirodal­
mi, aesthelikai s politikai lap mellett minél nagyobb 
számban sorakozzék, azt tegyék munkáikkal oly 
érdekessé, becsessé és feltűnővé, hogy a főváros 
kénytelen legyen velők számolni.

A fővárosi színészetnek két. iskolája van: 
egyik a szini-képezde, másik a kolozsvári szín­
pad. Melyik adott jelesbeket máig a nemzetnek ? 
Az utóbbi.

Vájjon nem szép lenne-e, ha a kolozsvári 
szépirodalmi lap maga köré gyüjhetné az erdélyi 
részek irói értelmiségét, ifjú, férfi tudósokat egy- 
iránl ? Azért lehetne a fővárosba is írni, de első­
nek kellene az otthoninak lenni.

Itt kérni kell helyei müveiknek, olt maguk 
vennének. Itt soká mellőz telik még jeles dolgozat 
is, olt lenne tér, hamar megjelenhetnék. Itt mások jó 
akaratára van szükség, ol t rendelkezési joggal bírnak.

Mennyi kincs hever a kolozsvári három fő- 
gymnasium könyv- és kézirattárában porban, pe­
nészüli csomagokban. Mily hasznos közléseket lehet­
ne tenni csak némi tudományszereteltel is! XVI. és 
X Vll-ik századi magyar irodalmunk emlékei sűrűén 
jönnek elő katalógusaikban. Ki ismertette ? ki dol­
gozta fel ? Jártam bennük, ismerem tartalmukat. 
Évekig lehetne becses irodalmi czikkeket, értekezé­
seket, életiratokat dolgozni tudományos anyag, ók­
ból. Mennyire kapna rajta az É let. és Írod a- 
1 o m szerkesztője! Mint megköszönné az erdélyi 
közönség! S mint. felé fordulna a fővárosi sajtó fi­
gyelme csak egy rövid év alatt is !

Olt termelni, ott tanulmányozni, ott dolgozni 
fel a kész anyagot, ez lenne a feladat az érd cl y- 
részi tanári karra és tudósokra nézve. Adni a tő­
városnak minél több olyat, mit az nem bir. Ilaz- 
dagilni az irodalmai elrejtett könyvtárak becses 
emlékeivel. Nem várni a fővárosi sajtótól oly köz­
léseket., melyeknek bővében vannak önkönyvtáraik.

Az Erdélyi Muzeum különböző tudomány- . 
ágbeli kéziratai gazdagsága s főleg történelmi kincse 
akkora, hogy a ki ismeri, bámulnia kell összegyűj­
tőinek szorgalmán, ügyességén és sikerein! Kérd­
jük : arányban van-e a feldolgozás e tudományos
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anyaggal? Ízléssel kiválasztva, rövid megjegyzések­
kel és bevezetéssel kisérve, csak történelmi adato­
kat százával, ezerével lehetne közölni onnan.

Van anyag bőven, van feldolgozásra váró tu­
dományos tárgy elég, csak munkás kellene!

A díjazást hozzák fel sokan .... Ez az ol­
vasó közönségtől függ. Fizessenek sokan előre s 
lesz miből tiszteletdijt adni. Valamivel mindennek 
járulni kell nemzeti műveltségünk müvéhez s civi- 
lisationkhoz. Gróf Kemény és Mike Sándor gyűj­
töttek százakat, ezerekei, egész életüket szentelve 
arra. Tanáraink s jeles ifjú tudósaink Írjanak, dol­
gozzák fel, a hazafiak s honleányok pedig fizessék 
az előfizetésekben a munka tisztelet diját. Ez az 
igazság. Ez hazafias tartozás.

Ott van Nagy-Szeben, beszélő példa az erdé­
lyieknek. Mily élénk német irodalmi központi élet van 
ott! Kolozsvárnak is ez hivatása. Amaz Bécsre, Ber­
linre támaszkodik, de a maga dolgait maga végzi az 
iroda'om, politika s a társadalom munkásságá­
nak minden terén. Tegye ezt Kolozsvár is, Figyel­
me legyen Budapest felé fordulva, de otthon a ma­
ga leendőit végezze el, helyi érdekeit karolja fel, 
művészetet, tudományt, irodalmai műveljen minél 
hathatósabban. Ne álljon hátrább az erdélyi részek 
magyar irodalma a németnél. Ez kötelesség- és am- 
bitio-kérdés. Iiárom-négyannyi magyarnak messze 
felelte kell állni a 150 ezernyi szász erélyére lá- 
maszkodó ottani speciális német, lutherán tudo­
mányos és művészei i sikereken. A román irodalom 
még nem versenyképes, ezért mellőztem.

Erdély aristokraliája, művelt középosztályai, 
sok főiskolája, gazdag országos Múzeuma és egye­
teme becsületbeli kötelességévé feszi ezl. Pártolni 
kell a fővárosban központosuk magyar irodalmat, 
de nem hanyagolni el annak az erdélyi részekben 
elvégzendő munkarészét.

Remélem, tiszteli szerkesztő úr! hogy ön er­
délyi dolgozó és irótársainak s előfizetőinek száma 
meg fog kettőződni az uj félévben, — ön jelesen szer­
kesztett lapja megérdemli azt.

TÁRCZA.
Jósika Miklós és a történelmi regény.

I
I 4 I Dr. Ferenczi Zoltán.

pJtl!jS!p IV.

fl R jjöviden a kérdés igy tehető fel; mennyit 
az a „történelmi6 jelző?

Már az előbbi fejtegetésekből kitűn­
hetett, hogy mint művészeti tárgynál, a 
regénynél, e jelzőre nem sokat adtunk. Kül­
sőségnek, ruhának véltük, mely semmivel 

sem járul a mü jóságához.
És valóban csak az. minek vetítik, ruha.
A históriai regény irója csak épen abban kü­

lönbözik a jelen élet rajzolójától (regényírót érlek), 
hogy ez a most alakuló társadalom küzdelmeiből, 
amaz a már rég megtörtént dolgokból veszi tár­
gyát. Tehát a különbség csak annyi, hogy a his-

xjlwÉaJlg
V lei

ÚJ YILAG.
— Elbeszélés. —

Irta: Tolnai Lajos. 

Második fejezet.

Hl tannál’ a czél előtt.
(Folytatás.)

"^milia ludoll szépen, érzéssel szavalni, 
Jómért a képezdékben erre különös súlyt 

fők tétnek ; tudott irálygyakorlatokat ki- 
: lopogatni a bőségben levő új magyar la­

pokból, a mire ismét nagy súlyt fektet-
T nek több intézetben; ludoll énekelni 

Blaha módon, a mire mindenütt nagy 
súlyt helyeznek országszerte és tudott játszani szem­
mel, legyezővel, litkos sóhajokkal, a mikben az if­
jabb tanár urakon gyakorolja magát minden lani- 
tóképezdei szellemesebb növendék

Úgy lépett ki az intézetből, mint egy jő anya 
karjai közül. El volt látva a legszükségesebbekkel.

Most ebben a szép és gyakorlatilag képzelt 
szép hölgyben gyönyörködhetett Sárosi ur, de egy 
szegény horitós kocsi kemény, kényelmeden ülésén.

— Egy férfi lartozik nyílt lenni — folytain 
Sárosi ur erélylyel — ez illik karakteréhez. Pesta­
lozzi még a gyermekeket is . . .

— Igen, igen, édes barátom, de nem az ilyen 
vén embereket.

— Kérlek, itt nincsenek vének s ilyen sértő 
kifejezésektől akarom, hogy megkíméljen.

— Elvál — — vál — hatunk!
— Úgy! most! mikor szerencséhez . . .
— Micsoda szerencséhez, barátom ? hogy egy 

kellnernek különb módja van, mini egy polgári is­
kolai tanárnak? Nevelhetem.

— De maga látom megáll — lökött egyet 
Sárosi a kocsis hátán — magának talán s a lo­
vaiknak is hallgat.ózniok kell ? Ez a gyümölcse a 
férj és nő közti örökös feleselésnek. Azl, hittem, 
hogy egy müveit lanil.úképezdei növendék, főleg 
olyan, mini le Emilia, ki mindig a legfinomabbak 
közé larlozlál — —

— Eli — váll — hal — tunk!

tornai regény tárgya a múlt történelméből van vé­
ve, a társadalmi regény a jelen történelméből me­
rit S a mennyiben a történelmi regény íróját a 
történelem, ama korszak lehetőleg ismert szelleme, 
melyből tárgyát vévé, bizonyos módon megköti: 
igy a jelen élei rajzolója sem vehet fel tetszés sze- 
rinli egyéneket és küzdelmeket, korunk szelleme 
öt is kötve tartja, habár ez természetesnek tűnvén 
fel, nem okoz is különösebb nehézséget.

De sőt maga a históriai regény irója is vol- 
lakép a jelenkor hatása alatt áll s midén képzői­
mével átülteti magát a múltba, tulajdonkép a je­
lent tartja szeme előtt, ettől nem szabadulhat s igy 
a mull tükrében, tulajdonkép saját korát rajzolja, 
mintegy negativ képben; de positiv ujjmulalások- 
kal, a mennyiben igen gyakran oly tárgyat vesz s 
kénytelen vonni, melyből saját korának ad vala­
mely felséges nagyszerű világnézetet. (1. Jósika, 
Abafi. Eötvös. Magyarom. 1514-ben.)

felnit Iulajdonképen a hisloriai regény irója 
csak saját kora szellemén át tekinthetvén a múltba 
s csak ezáltal ismervén amazt: önkénylelen kora 
szellemének hódol s innen van, hogy a különböző 
kor és nemzetbeli históriai regények általános szel-

-- Miért? Nem szeretsz többé?
— Ne ölj az örökös szereleieddel, mikor egy 

krajezárod sincs.
— Nem reád áldozok mindent? Az egeket 

lehoznám! Ah !!
— Ez széji! S mutatta a szép ifjú hölgy ol- 

esó-rendü ruháit — nevetve. Visel ilyen kalapot 
egy szakácsnő ? — és lecsapta az elég tisztességes 
sárga szalmakalapot; ilyen brocket? — és leoldotta 
a harminez és nehány krajezár, vagy talán egy 
forintos brochel: ilyen karpereczet? — fogja. Arany 
ez? szabad ilyet viselni egy müveit nőnek? Igen 
egy ulcza rongynak! Ha ott maradtam volna a 
boltban, most valahol kassirné volnék s legalább 
lenne rajiam valami s nem nevetve a világ!

— De nálunk nem a ruha, érdesem! — es- 
dekelt a szíven talált férj. — —

- A jó aszlul talán, a milyennél különbhez 
ül egy szabó-segédné! ? vagy a társadalmi ki­
tüntetés ? — —

— Mi a eullura harezosai vagyunk.
— A nyomorúságnak, a nevetségnek har­

ezosai, barátom. Tudd meg : én szánlak.
— Lejön a miniszteri tanácsos, úgy is Ígérte, 

hogy valami műhelyt fog fölállítani az osztályok 
mellé s akkor fölfejtünk előtte mindent egy me­
morandumban.

— Igen, ad a város egy nagyszerű banquet­
te!., fellármázza a vidékei, lesz bál, de mi oda se 
mehetünk, mert nem lesz miben, hanem elmennek 
a vargák, mészárosok, kereskedők s mulatnak he­
lyettünk. Mi ülünk rongyban, szégyenben.

— Felmegyünk a miniszterig!
(Nos a miniszter ur ö kegyelmessége ven­

dégeket várhat!)
— Hanem most haladjunk gyorsan — foly- 

Ialja felkorbácsolt szenvedéllyel a tanár ur — 
egyenként szedegetve fel a lehányt ékszereket és 
kalapot, hogy szép nejét újra felékcsiIllesse.

A melleit gyorsvonali keserűséggel végig nyar­
gal szivén ez a szó, hogy: elválhatunk.

El. Mi miatt? Nem is meri magának be­
vallani.

Döföli a lovakat, rázza a parasztot., hogy ha 
egy lökéssel olt teremhetne a mindigháli iskolaszék 
elnökénél.

Mily keserű dolog egy forrón szerető férjnek, 
egy lelkiismeretes pályázónak csak képzeletben al­

__ ___ ___________ __________!• évfolyam.

lémé az ugyanegy alapul szolgáló mull mellett is 
elütő, elülő l. i. a korok és nemzetek szelleme sze­
rint, melyben előállottak. Mert mi csak egy kor 
szellemének hódolhatunk, mert hiszen a korszellem 
nem más, mint az ember lelke, gondolkozás mód­
ja, világnézlele, melyben amaz tükröződvén, tuda­
tossá, feltűnővé, látható, érezhető szelletté lesz.

E szerint az, hogy a hisloriai regényíró ké­
szen kapja a tárgyal s a szereplő egyéneket, csak 
látszólagos előny; mert a tárgy azon részét s ama 
szereplő egyénekei, kikre leginkább volna szüksége 
épen nem kapja készen. Igaz, hogy a múlt esemé­
nyei meghatározott személyekhez lévén kötve, leg­
egyszerűbb volna, ha valamely kor legkiválóbb 
alakját tenné világnézetének képviselőjévé; azon­
ban ezen kivételes eseteket nemcsak nem leszi, s 
nem is igen jó; hanem költött alakot lesz a 
históriai regény hősévé s igy csak épen a hát­
tér marad történelmi. (L. Eölvösnél Árlándi Pál, 
Kemény Zsigmondnál Szőke Isi vári, Jósikánál Apa­
fi, Scottnál Wawerly, Ivanhoe stb.) De aztán a 
többi főbb alakok vagy csak épen hisloriai ne­
vek vagy költöttek. Sőt a legtöbb esetben úgy 
áll, hogy ha a históriai regényíró hősének nem
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lapodhutni meg az elnöki lakás előtt, és a valóság­
ban attól jó messze egy homoktengevben eviczkél- 
ni; mily keserű elgondolni, hogy a versenytársak 
m^r jit infovmálgathatnak a legszebben selejtes bi­
zonyítványaikkal, hazug testimoniumjaikkal és nem 
kiálthatni oda: minden hazugság, ne higyjetek!
protekezió!

Mily vérháboritó, idegbénító jelenet ez oly 
egyénre nézve, ki tudja, hogy a legkitűnőbb ok­
mányokkal van felszerelve s meg van kötve a ho­
mokban !

Ennyi gyötrelemben vigasztalásul — mert mi­
nek mondhatnám másnak — belső zsebébe, ebbe 
a pályázói gyalog ládába nyúl és nagy csomag 
Írást vesz ki, oly gyöngédeden, mintha galarnbfió- 
kákal emelne ki a puha fészekből.

Maga elé teríti — széles hatalmas térdein, 
és kéies bánattal tekint végig a pompás diplomá­
kon és felséges bizonyítványokon.

A '/. alatt, II alatt, C •/. alatt, I), E, F,
ti, it. I, K nagy betűk és számtalan kis belük alatt 
egész élettörténet tárul ki a pecsétes, bélyeges la­
pok kacskaringós betűiből.

Ilin! hogy fog ezeken bámulni, a kinek sze­
rencsés osztályrészébe jut, hogy szinröl-szinre ol­
vashassa. Ezek itt épen az eredetiek, a iéltctl, gon­
dosan rejtegetett eredetiek, mert a pályázatra csak 
a dísztelen másolatok szoktak elküldetni.

Igen is uram, imhol egy modern tanerő, egy 
igazán falusi polgári iskolába való tanerő, paraszt 
és mesterember gyerekek mellé, a Krisztián szabó 
kóezos lia mellé, a Náezi kovács három mezillá- 
bos tolvaj fia mellé, kiknek ingók hegye mindig 
tele lopott almával, éretlen holmikkel: dióval, szil­
vával. étel-maradékkal, a Kacz és Kaszás és Var­
ga, Kese, Burján bácsi ingcs, gatyás, tarisznyáé 
fiacskái és kamasz sühederei mellé, kik az öreg 
belükön se tudtak még derekasan áthatolni a nagy 
homok és meleg miatt, nyáron, s megint a nagy hó 
és hideg miatt télen; a jegyző ur egyetlen Jani- 
kája mellé, kik háromszor maradtak már le a szom­
széd gyinnasiumból, mert sehogy se akarlak lemon­
dani a ez u kor lopásról és pipázásról; a Tárni mér­
nök kél lia és két leánya mellé, kik alig várják, 
hogy az új iskolában elsők legyenek, mert a régi­
ben mindig az ajtó mellé jutottak s nem is lehel 
tudni, miért.

Igen is, itt egy modern tanerő, oly rendszer­

rel, melyben következő falusi tantárgyak szerepel­
nek, mint: irálytan, irodalom, történet, 
polgári és politikai számtan, mértan, 
egyetemes földrajz, história, fizika, bo­
tanika, chemia, ipartan, alkotmány tan, 
könyvvi loltan, váltójog alapvonalai — 
és egy kis jóféle aestli etika, nő tan — és tud­
ná még a jó ég Franezia nyelv. Zene, ösz- 
hangzatos ének operettekből, walzerekből, quadrille- 
okból, a világ minden indulójából és fantasiákból. 
Különösen pedig torna, lest gyakorlat a nyújtó pa­
dokon — ütem szerint.

Látni való, hogy merőben új és nagyszerű 
világba léptűnk.

I Gyermekek nincsenek, mert. azokra e gyorsan 
j növő új magyar világban teljességgel nincs idő többé.

Idén ez és Rácz urak új abezéiben és antho- 
i logiáiban első a fáklya, banquet!;, diszkapu és disz- 
I szónoklat — mert hogy a főemberek most sűrűn 

utaznak és ők is mind szüntelen be- betoppannak 
hozzánk leereszkedő mosolyaikkal és magukkal ho­
zott report ereikkel.

Wárosi ur az új korszak embere, mutatja diplomája.
És most egy ily tanerőt tartóztasson fel a 

nyomorult lolnamegyei szabad homok.
— Pedig ha nincs kellő informáczió — só­

hajt fel, (mely sóhajtás kiáltásnak is beillik) Sárosi 
ur, mindennek vége.

Ezzel búsan visszaszerkeszti dicső okmányait 
a gyalog ládába, a belső zsebbe s leszáll, hogy 
munkához lásson.

— Acheronta movebo! — nyög s tolja erős 
vállával a nyikorgó sátoros szekeret.

Egyszerre csak egy négy lovas hintó suhan 
ám el mellette nagy könnyen a homokon, mint jó 
szélben a csolnak a széles, mély vizen.

— Szervusz collega ! — emelkedik fel a hin­
tóbán egy öreges, vastag urhölgy mellől egy veres- 
szőke ifjú ember, gesztenye hajjal, mely vállaira 
ér és pápaszemmel, mely urasan fityeg ide-oda a 
jó szemek alatt — pályázni, pályázni ? Én is ott 
leszek, verekszünk. Száz Karikás, Verebes, Mada­
ras, Üveges, ah, ah sokan, sokan, mind olt van­
nak. Ott élet-halál haroz lesz. Adieu öreg! Ide ül­
hetnél a bakra — adieu, adieu! — —

És sivit a gyors jármű a hajló homokon és 
harsog a derült kaczaj a vidám, boldog ajkakról.

(Folytatása következik.)

igen alakítható, mondhatnám a köztudat szerint 
első rangú alakot alkalmaz (nem ez az esel Ke­
ménynél Gyulai Pálban s az Özvegy és leányában) 
akkor mindig a munka könnyebb oldalát fogja, l. 
'• hogy gyorsan dolgozhassák, gyorsan kapjon fő- 
kép mesét s ilyen esetben regényében magasabb 
rendű művészi dolgokat nincs miért keresni.

A regény az élet egyetemes rajza a tárgyul 
felvett anyag k írében. Az élet ez egyetemes, rész­
letes rajza pedig a históriában soha sincs meg. Ez 
egyetemes képet teremteni kell a históriai regény­
írónak s teremt, természetesen saját kora álalaki- 
t°tl vonásaiból, mondhatnám oly formán, mint a 
hegy a most gyártott régi pénzeket grünspunirozni 
szokták.

E tekintetben szerencsésebb a drámairó. Neki 
u mennyiben valamely históriai alak drámai hős 
lehet, még jó, hogy kíséretül nem maradt meg a 
hős körül az akkori élet egyetemes képe, hanem 
toak kevés viszony s kevés cgyoldalubb, de kiri- 
V|>l>b pár jellemvonás mély és összeütközést kellő 
mjzal keltvén adni, még akkor is ki kellene ra- 
gíiilni hősét a kicsinyes dolgok közül s i g y ala- 
Éitanin, ha a história más formán adná. Ez az

oka, hogy a jelen élet jóformán csak drámára és 
színműre nyújt tárgyal; mert. a jelen élet szemlé­
letére nincs elég távlat és igen sok genre-szerű vo­
nás kerül a drámába. A drámaíró még a közeli 
alakokat is bizonyos távlatba állítja; a regényíró 
pedig még a távoli és nagy históriai alakot is kö­
zel hozza, beilleszti az élet amaz egyetemes raj­
zába. A nagy vonások hát nem elegek, neki rész­
letezés, aprózás kell, hiszen a királyok is feltűn­
hetnek minden viszonyban s rajzoltatniok is kell 
sok körülmény közepeit, hogy a kép teljes legyen. 
És igy a regénynél a históriai jelző üres külső­
séggé, csak jelszóvá lesz, hiszen benne épen az 
nem históriai, a mi öt regénynyé teszi. Innen 
•van, hogy némi invenlionalis szegénység miatt his­
tóriai regényben annyi durva sértés követ telik el 
a történelmi tudat ellen (I. Jósikánál a ('.sebek­
ben Mátyás viszonya Bretizláv Izabellával).

A históriai regényíró tehát rendesen azt te­
szi, hogy vagy egészen költött alakot lesz regénye 
hősévé, vagy könnyen alakítható 3-ad, 4-ed rangú 
történelmi alakot s aztán hozzáköti a cselekvényl 
valamely történelmi korszakhoz; de a történelem 
nagy alakjait csak a cselckvény hátterébe lépteti

III.
Sárga rigó fiityörész a fészkében,
Barna legény mulatozik 
A baliája ölében.

Sárga rigó csalogatja a párját,
Barna legény csalogatja —
Csókolgatja babáját.

Sárga rigó meg nem csalja a párját — 
Barna legény megcsókolja,
Meg is csalja, el is hagyja babáját.

IV.
— Hármat kikirilt a kakas,
Többet rózsám már ne múlass,
Sűrű sötét az éjszaka,
Gyere velem, kisérj haza.

— A kakas hadd kikiriljen:
Nem megyek én reggelig sem!
Csillag támad, fölsüt a hold,
Haza kisér ki megcsókolt.

— Rajtad kivtil — látja isten, —
Nem csókolt meg senki engem . .
Csalfa szived, hazug a szád . . . 
Hogyha nem jősz ... jó éjszakát!

Jó éjszakát, jó éjszakát!
Húzd rá czigány. azt a nótát:
„Ha tudtad, hogy nem szerettél: 
Hálódba mért kerítettél. ?“

Tinódi.

+

INCOGNITO.
— Jieszély. —

Irta ;

Hanoiimé Gyvjtó Izabella. 

(Folytatás.)

ke

alig távozott, a kavics újra recsegett. 
Bizonytalan, habozó léplek okozták most 
a neszt, hol megállva, hol szaporán ha­
ladva s a rácsajtó előtt rövid ruhás, bár 
elég fejlett alakú ifjú lányka állott meg, 
fölpirult kerek arcza fölött nagy, kerek 
szalmaka láppal, a mely alól kuszáit sző- 

hajfonatok kandikáltak elő.

fx is

T

el a lő mozgatók gyanánt hatalmas eposzi környe­
zetben és fényben s az előtérbe pedig az élet sok- 
szerü játékának eljátszására saját könnyebben 
kezelhető teremtményeit állítja, épen ellentétbe a 
históriai tragoedia-iróval s innen van, hogy egy- 
egy legkitűnőbb históriai regényben fontosabb írói 
alak s igy szereplő is egy-egy korcsmáros, egy-egy 
szabó, szakácsnő, mint teszem Mátyás király, a 
mely alakon aztán nagyon felismerhetők kortársaink 
vagy a regényíró személyes ismerőseinek arcz- 
vonásai. így pl. Jósika összes alakjai közül legjob­
ban van rajzolva Nankelreuter Nabugodonozorné a 
Csehekben, kinek az eredetije egyik nőtestvére volt.

Az eredményezőiből világos, t. i. a szó valódi 
jelenlétében históriai regény nem létezik s 
nem is létezhetik; hanem vagy igazi regény s 
akkor a fődologban nem érdemli [meg a histó­
riai jelzőt ; vagy a fődologban história s ak­
kor nem regény, hanem história, regényessé téve 
az előadás által, az is regényes história.
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— Jaj, hogy dobog a szivem! — susogta, szi­
vére nyomva mind a két kezét s nagyra nyílt kék 
szemeivel vizsgán körültekintett a verandán. — Is­
tenem ! ott alszik valaki, ha ő lenne!

Aztán óvatosan belépett s folyton keblén tart­
va kezeit, megállóit az alvó előtt.

— Ö lesz, az érdekes idegen — gondola — 
ki is lehelne más? És milyen szép! Mily regényes 
lezárt pilláival! (Vájjon milyenek lehelnek a sze­
mei?) Aztán ez a tilokszerüség! Senki sem tudja 
ki, ifiinek hívják! Hátha valami titkos herczeg, vagy 
költő, vagy művész? Valami különös bizonyosan, 
mert különben minek e titkolódzás? Jaj, ha a ma­
ma megtudná, hogy itt. vagyok! — folytalá, mi­
után pár pillanatig szemlélődött — de hát Malvin ! 
huh! lenne prédikáeziő. Miért is jöttem én tulaj­
donképen ide? Megérdemelném, hogy jól leszidja­
nak. De mikor úgy vágytam látni az érdekes ide­
gent ! S a szerencse kedvezett nekem, nem is hit­
tem, hogy ilyen közelről láthassam.

S a kis leány egészen az alvó fölé hajlik, mi­
közben még jobban elpirul. Ekkor amaz egy moz­
dulatot tesz, a leányka megijed, kezével szájára üt, 
hogy fel ne sikoltson, el akar szaladni és siettében 
jól meglöki a terített asztalt

— Jézus — rebegi ijedten a lányka és elrohan.
Az alvó a csörömpölésre felnyitja szemeit, de 

semmit sem látva újra csak behunyja.
Ezt a vendégét zsörtölődve fogadja Zeleiné.
— Na hát mit keres itt ? — formed a föl­

pirult arezu, alig lihegő leányra — ölte a kíván­
csiság ugy-e bár ? Illik is ilyen kis lánynak a fiatal 
emberek után leskelődni?

— De édes néni! — sápitolt a kis leány.
— Hiába mentegetődzik, tudom, miért jött; 

látni akarta az idegent, aztán tőlem megtudni, ki, 
micsoda? Azért sem mondok egy szól. se, de még 
egy árva szót. se, hanem a mamának . . .

—De lelkem jó néni! — siránkozott össze­
fogott kezekkel a leányka s szemeiből kél fényes 
csepp omlott végig kipirult arczán.

— No ne féljen, nem szólok otthon — szólt, 
engesztelőig Zeleiné. — Fogja, itt. egy meleg pa­
lacsinta, falja be s menjen szép csendesen haza, 
meg ne tudják, hogy itt járt; aztán máskor ne sza­
ladjon a férfiak után.

A kis leány elvette a palacsintát, alázatosan 
kezet csókolt, az öreg asszonynak s lesütött fővel, 
földre szegzett. szemmel sompolygott tova, egy pil­
lantást se merve vetni elhaladtában az alvó felé.

De látogatása nem volt az utolsó. Alig távo­
zott, hogy kerülő utakon hazatérjen, idősb nővére, 
Malvin lépett elő a bokrok közül, tartotta meg 
óvatos szemléjét, az idegen fölött s ment értesülést 
szerezni a konyhába.

Jól, roszul ezt is kielégítette szóval, palacsin­
tával Zeleiné, de távoztával rögtön tálalt, és indult 
ki a verendára, szállóját fölkölleni.

— Véget vetek ennek a históriának — mor­
mogja magában — mert különben ezek a kiváncsi 
libák az utolsó palacsintámat is elhordják.

Idő kellett hozzá, hogy álomtól elnyomott ven­
dégét fölébreszsze, egészen bele volt kábulva. Vég­
re is megitatott vele egy pohár friss vizet. Ez ma­
gához térité s aztán jókedvüleg lógott az Ízletes 
csirke-becsinált. elfogyasztásához.

Mikor a második fogásnak a palacsintát hoz­
ták, utasunk hangosan felkaezagott.

— Mi az ? Ki neveti az én egyszerű sütemé­
nyemet — kérdé sértődötten a háziasszony.

— Mentsen isten, édes jó néni — monda, 
még mindig nevetve a vendég — legkedvesebb ele­

delem. De az imént olyan különös álmom volt, az 
jutott eszembe s azon neveltem.

— Ugyan mi. ha szabad tudnom, kedves 
Kálmán öcsém?

— Hát — felelt az úlas és újra hangosan 
fölnevetett, — azt álmodtam, hogy a inig itt alud­
tam, tündérek járkáltak körülöttem, jöttek, men­
tek, eltűntek s valamennyiéit palacsintát evett.

Ekkor már az öreg asszonyra került a ne­
vetés sora. Nevetett is egész leikéből, hogy még a 
könye is kicsordult bele.

— Jaj, oda vagyok, végem van — nyögött 
a jó asszony — soha ilyet még nem nevettem! S 
a mi a legszebb az egészben, a mihaszna tündérei 
mind elhordták a palacsintámat, alig maradt, a mit 
az asztalra adjak, jaj, jaj, hahalia!

Mikor aztán mindketten jól kinevették magu­
kat, az idegen felkérte háziasszonyát, hogy ígérete 
szerint ismertesse meg őt előre azon társaság ne­
hány jelentékenyebb tagjával, a melybe délután be 
fog vezettetni.

— No hát legelőbb is a Ilonkák, de ezeket 
már ismeri — kezdé meg Zeleiné. — Csak még 
annyit, hogy az asszony szereti ugyan, ha udva­
rolnak neki s nem lépi ál a határokat. Nem igy a 
polgármesterné, egy a maga virágjában hires szép­
ség, a ki még most is mutat, s épen nem szereti, 
ha sokat beszélnek viselt dolgairól. Hiába, a férje 
csúnya, fekete májú ember s roppant féltékeny, 
gyanakodó; azonban most pár napra elutazott s 
az asszony bizonynyal felhasználja ezt a jó al­
kalmat.

— Állunk elébe — nevetett, az úlas s poha­
rat. emelve koezczintolt átellenesével. — A szép 
asszonyok egészségére ! — monda..

— Következik özvegy Latányiné; no ő csalt 
mint számító mama szerepel. Nagyobbik leánya, 
Malvin, bár már túl van kél,-három első szerel­
men, még mindig elég csinos. Vigyázzon magára, 
mert ebben a korban a leányok mindent, el szok­
tak követni, hogy fejkötő alá jussanak. A kicsi, az 
Annus, az nem veszedelmes; megtestesült naiva, a 
mint a színpadon játszák. Minden csinos férfiúban 
eszményképét látja, de csak titokban ábrándozik 
felőle s hamar lemond, ha látja, hogy hiába só­
hajtozik.

— A többiekről nincs mit mondanom, egy 
pár orvos, tanár esaládaikkal, jelentéktelen, békés 
emberek. Házasulandó kevés van, a polgármester 
poczakos titkára, meg egy kopaszuló patikárus, mert 
az a nehány, szünidőre haza jött egyetemista még 
nem számit. No meg, majdnem elfeledtem azt., a 
ki az egészben legtöbbet ér, a . . . De nem, azt fe­
dezze fel Kálmán öcsém magától.

— Mind szép és érdekes — viszonzá emez — 
de hogy fogok én majd látogatáshoz öltözni ? l'od- 
gyászom isten tudja hol s ebben a gyűrött úti- 
ruhában . . .

— Majd én kivasalam. Ne féljen, értek hoz­
zá. Hjah! egy régi jó asszonynak huszonkétféle mes­
terséghez kell értenie. Majd csak kicsinosítjuk 
valahogy.

A kitűzött időben aztán mindketten útnak 
indultak.

— No hiszen elég jól néz ki — mond Ze­
leiné még egyszer végig simítva fekete selyem ru­
hája fölé boruló keményitetf, csipkés, fehér köté­
nyén s egyel igazítva bodros fejkötöjén, fekete re- 
czekezlyüinek felhúzásához fogott itt a zöldben 
nem olyan kényesek az emberek.

És az úlas hagyta mugát általa vezettetni. Ez 
a kisvárosias szívélyes és mégis szertartásos ven- 
déghajhászás, a mely annyira különbözött attól a

könnyű, de hideg nagy világias modortól, a mely. 
hez szokva volt, újdonság volt előtte s érdekelte őt.

Nehány érdektelen rövid látogatás után, hol 
a köztiszteletben álló öreg asszonyság az idegent, 
mint az ő kedves szállóját és Kálmán öcsesőt mu- 
talá be s a melyeket (mivel az asszonyok még nem 
voltak felöltözve), többnyire csak a háziurak fo­
gadlak, kiknek modorán látszott, hogy Bonka által 
előre értesítve vannak, Latányiékhoz mentek.

A kisasszonyok persze, itt sem voltak felöl­
tözve, de az idősebb, Malvin, csakhamar megjelent, 
díszes rózsaszínű szalagcsokros fehér ruhában s 
kissé keresett nagyvilágiassággal üdvözölve a ven­
déget, elkezdett neki toronyát-boronyál összeha­
darni.

Egy lélekzetrö beszélt budapesti bálokról, me­
lyekben részt vett; franczia regényekről, melyeket 
olvasott; művészekről, kiket látott, hallott; megmu­
tatott egy csomó ferde rajzol, rikító szinü fest­
ményt, mint saját müveit, idézett német költőkből, 
játszott pár zajos salondarabol a zongorán s vetett 
mindezen műveletek között epedő, csábító pillan­
tásokat a látogatóra, kit szapora szóözönével egé­
szen elnémított..

(Folytatása következik.)

„HOZZ Ä.“

írja:

Szúnyog.

III.

A rácz Boglánról.

xMüES'm'Ix Ö itt lakott a szegeleton. A Maros fe­
ji "■ff j lé visz el az út a háza előtt. Bogián mindig

T

xiujG)T(d[0rx

T a szeglet ablaknál ült s nézte a poros,
gas utczát, a kanyargó fényes vizet s a 

berek füzeit, ezüst nyárfáit.
Igen vén ember volt. Azt hiszem nem is lá­

tott. A szeme körül rengeteg sok ránéz és a szem­
héjai vértől futottak. De csak ügyelt mereven, csak 
bólingatoll néha öreg fejével s tördelte erőtlen, tás- 
kásbörü ujjait.

Gerendás, ócska ház az övé és minden szer­
felett omlalag benne. A székekre csak óvatosan 
kell leülni, mert. a görbe cserefa-lábakba bevette 
magát a szú; a padlón csak lábujjhegyen járni, 
mert a deszkái megrágta a gomba; a nagy fekete 
asztalt nem kell lökdösni, mert kiesnek a téglák 
alóla, a keskeny fekete bőr-divány szakadozott s a 
tálas inog s zörög, ha előtte megy el valaki. Az 
ablakok kicsik s üvegük szürke s szivárványos, Ezért 
mindig alkonyai van benn vagy sötét. Igen szomo­
rú, füstös-fekete szoba a Bogláné. Fecske bizonyo­
san nem költöznék belé. Csak a pókok szeretik, 
meg a legyek. De mennyi légy van benne. Mintha 
a szoba mozdulna meg, ha felkerekednek s nyüzsög­
nek, duruzsolnak s kergetik egymást. És nagy, kö­
vér pókok szőnek hálóra hálót, a fekete gerendától a 
a cserefa-ajtó párkányig.

Oda nem is jár senki. Mert azok már mind 
meghaltak, a kikkel Bogián együtt kereskedett, ba­
rátkozott, vetekedett.

Itt hagyták mind. A most felnőtt új emberek 

elölt pedig csak annyi a becsülete, mint egy divat­
ját mull ócska koppantónak. Nem használhatja sen­
ki. Ócska lim-lom. Kamrába vele, a hova a töb­
bieket tették.

Oh a többiek jó helyt vannak. Boglán is ott 
lenne szívesen, ha még egy kis eligazítani valója
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gm v0|na ezen fi világon. Neki meg várnia kell 
valamire. Az ócska ház ócska ablakában, vén em­
ber türelmével, megátalkodottságával ül, ügyelve a 
Maros mellöl futó széles, poros országutat. Ül s nem 
lát rajta semmit, meri nem azt látja, a mit sze­

retne . • ■
A inig az örmény eljárt hozzá délutánonként, 

addig estik lellek a napok valahogy. „Ne búsulj 
Bogián 

légy te BY
mondta — eljön még Magda. Csak ne 

érmék, ne türelmetlenkedj, ne heveskedj. 
Nem repülhet, de eljön csendesen, meglátod.“

p|z a vén örmény nagy kártevő volt és ve­
szedelmes ember. Ö is bival-kereskedő volt, mini; 
Bogián, a régi időben és igen szemes, forlélyos 
legény. Sok jó vásárját elrontotta a rácznak és 
elejébe vágotl a vásárjának akárhányszor. Kliensé­
nek is voltak örökké, addig, mig volt sok más kö­
rülöttük, a kivel barátkozzanak. Hanem, a mini ki­
pusztullak a régi kollégák s íogylak a napok, mind 
közelebb kerüllek. Az örménynek sok gyermeke, 
szép. vig unokái voltak. Szerelte is őket, hanem 
Bo'dúii a múlt emléke volt. Azon időkből való, mikor 
még fogékonyság volt a vérükben u gyönyörűsé­
gek iráni, velő a csontjaikban s izmaik lele erő­
vel. Mikor dolgozni tudtak, mulatni tudlak, szerel- 
ni és gyűlölni tudlak. Öreg ember semmire se való 
immár.

[véri délutánonként mindig ellátogatott Bog- 
lánhoz: „No, vad rácz — reszelte vaslag hang- j 
ján — hogy vált a bajusz, he? Hogy adod te nie- 
nvecskés zsivány a bivalodal mázsánként ?u

Csúf, szabadszáju, bolond gyerek volt örökké 
az örmény. Hamisan, ravaszkásan, szemeit össze­
húzva tréfált. Bogián mosolyogva hallgatta. Kiül­
lek órákig együtt. Egyáltalán semmi mondanivaló­
juk nem volt s a mit mondtak, bizony nem érde­
melt szól. Afféle apró, mihaszna történeteket vá­
sárokról, borjukról áldomásokról, csínyekről, kaez- 
kiás asszonyokról, rászedett férjekről. . .

Egy délid án arról panaszkodott a vén örmény, 
hogy igen bizsereg a vére. Nagy, bogos, szőrös ke- j 
zét a Bogián ránezos, táskás ujjai közé tette. Iz­
zadt voll. Bogián egészen megfázott tőle. Aztán j 
beszélgetlek mindenféle semmiségekről, mini rende- ; 
sen s aztán a vén örmény hazament.

Nem, semmi se történt, hanem a Bogián bősz- ; 
szil éjszakája még sokkal hosszabb volt. Nyugim- j 
tatlankodoll, ö su tudta miért; félt,remegett : mitől? | 
Érzeti valamit. Honnan jönek a sejtések, ki mond- j 
ju meg?

Heggel behívta Pintyül, a régi bivalost. „Menj 
el Pinlvn —mondta -- nézd meg, mi lelt az öreg­
ből?“ Pintya elbaktatolt, visszajött s lomhán adta 
elé a válaszI:

— Kialudt.
— Fel kell kelteni — dadogta rebegve Bogián.
— Örökre...
Többet nem beszéltek róla. A Bogián szem- 

golyója meglelt vízzel, vékony orrezimpái ránga­
tóztak s az ajaka ellágyult . . . Valamikor Bébit 
dolgos, vig, szép feleségét - se sajnálta jobban.
A szive úgy szorult s úgy behálózta a fájdalom 
minden porczikájál, mint a pók a legyet. És szip- 
la- tépte.. .

— Már senkim sincs, már elmentek. Mi is léig. 
belőlem. Mert te Pintya, mi vagy te? Adj, adj, fi-1 
zés*, mondja mindenki.> csilijük, lopjuk Boglánt. 
Élromlou a világ. Azl hiszik, hogy kincsen ülök, 
ngv-e te is azt hiszed, le bolond? De majd meg- 
lutod. hogy semmim sincs, ha az isten már nekem 
18 megengedi, hogy a feleségem után menjek. Mert. 
nehéz igy egyedül, Pintya s le semmi se vagy. <) 
bedig, az unokám Magda, hátha elfelejtett. 0 fiatul,

szép s indulatos. Hát jó, jó, de nem vagyok én 
rósz s miért hagyott el egy szóért > Klsübb neki 
egy komédiás, mint a nagyapja. Hát jó, ez meg­
történt, de már jőne vissza, hogy ne legyek egye­
dül egészen, egyedül — istenem.

Mert ez uj világ itt körülötte. Kzt ő nem ér­
ti. Mind nagyok leltek a kicsikből, sőt öregek is s 
mindenkinek van valakije. Csak neki nincs már.

Pintya semmi. Ő csak a bivalos. A mig folyt 
a kereskedés jó volt, htt volt s szépen bánt az ál­
lattal. De hát most már az egész bival-kereskedés- 
ből csak egy zsíros bőr-lájbija marad meg Bog- 
lánnak, meg egy pár garassa, a mit: jaj, meg ne 
tudjon ez a mostani rósz világ. Pintya el is ment 
szolgálni, mikor az utolsó állatot, eladták. Oda ült. 
egy pár esztendeig, de egyszer csak vissza 
jött a régi istállóba. Ott az üres jászolyban kiperelt 
a patkányoktól egy szegletet s hehelyezkedett. Nap­
közben .járt le s fel a hulláson s beszélgetett ma­
gában. It t állott a Zsuzsi, nagy, derék, széles hátú faival. 
Kz soha se adta le a tejét, ha csak vizes lepedő­
vel nem terengették le a hátgerinezét. Ott állott a 
Nyéki, a rugós, döfős; amott az a szép nagy fülü 
bornyu, a milyen több nem volt.

A kezével simogatta Pintya a levegőt, s úgy 
lapogatta, mintha a Zsuzsi puha háta lett volna. 
Ide volt szokva Pintya ehez az istállóhoz. Nem tud­
ta elhagyni. Nyáron kevesebb széna, télen több 
széna takarónak, meg egy kis bivalszag, a régi, 
kedves állatok helyén, ennyi az egész. Ennyi, de 
Pintyának elég.

Aztán ismeri is itt a szokásokat. Felelte cse­
kély mértékben háborgatják csúf szőrös fekete fejét a 
gondolatok s idegenekkel szemben makacsul nem 
vall akármi ártatlan kérdésre (úgy tanulta ö még a 
jó időben a gazdájától: „ne tudj semmit Pintya, ne 
láss semmit“) de annyit, mégis kieszel, hogy nagy 
baj az a Magda kisasszony, a ki egy sötét hajnal­
ban ment el egy kóberes szekérén egy úrral, mert 
Bogián téns’ur nem akart valamit, vagy akart va­
lamit vagy mi . . . Mindezt Pintya nem éri fel 
észszel, de annyit igen, hogy nagy baj itt ez a Mag­
da dolga. Azért, ha a kertben megérik egy szép 
vajas alma azt beviszi:

— Ezl szerelte -— azt mondja.
Bogián visszafordul az ablaktól: „Tedd a 

tálasra",
S az alma a tálason szintén vár Magdára. 

Megránezosodik, megfeketedik s meghal, de Magda 
nem jön. Szeglük, oroszlánszájak, levendulák, vio­
la-csokrok megaszva várják Magdát a tálason. Eze­
ket szerette. Ajfó-nyillásra, szekérzörgésre meg­
rezzennek ; a kis szoba, a hol lakott olyan pené­
szes, halálszagu, poros, sötéles. Az asztal kecske- 
szűr takaróját, a csíkos héjú párnákat rágja aszú... 
Vége Magdának, nem jön . . .

— Te is voltál fiatal nagyapa . . . szeret­
tél-e? — kérdezte. Kihagynék mindent érte, kol­
dulnék, meghalnék érte.

— Hál koldulj s ellakarodj innen. Hogy az 
én unokám egy komédiás felesége legyen. Mert az 
csak a pénzemre vágyik. Mértté nem tudod, mi a 
komédiás ... Ha több ő neked, mint én, elmenj 
innen, ne lássalak.

■ Igen, de akkor még volt egy pár öreg pajtá­
sa Boglánnak. Most, nines.

Mindegy, csak Magda jőne vissza. íratott utá­
na, sőt öreg, görbe betűivel, reszkető kézzel irtaö 
is: „Jöjj vissza, szeretlek; egy kicsit, te is szeress. 
Az urad is jőjön“.

Igen de már nem jöhetett. Azt a hivó szót 
már nem hallhatta. A hol ö volt, oda nem jár pos­
ta. (iyenge volt, szenvedett, igen egyszerű történet.

És nem akadt senki, a ki el merje mondani Bog- 
Ián nak. Csak írták a leveleket, ha kívánta s a 
vén örmény olyanformán beszélt, mintha ö tudna 
Magdáról, a ki hazavágyik nagyapja után s aztán 
jó lesz s együtt lesznek örökké, örökké.

S Bogián zsugorog, őrzi a garasait, hogy ne 
fogyjanak, mert kell Magdának; ül az ablakba s 
néz arra az útra a Maros felé, a melyiken elment 
Magda; néz, vár, porfelhőből kibontakozó koberes 
szekérre; szekéren szép lányra, lánytól ölelésre, 
csókra. S Bogián csak gyűjti a jó vajas almát s 
a szegfűt és oroszlánszájat, édességeket, csecsebe­
cséket.

Jókor kél, hogy ügyelhesse az ablakot s ké­
sőn fekszik, nehogy korán hagyja ott. Szégyenlős 
a leány, hátha elhaladna s nem merne megállni. 
Majd ö odakiált s kebelére hívja.

S az öreg ház roskad, nmük; benne Bogián a 
vén rácz bival-kereskedő; Pintya a kótya bivalos s a 
penészes garasok, sok-sok garas rakáson vasas lá­
dában . . . Senki meg ne tudja.

AZ ELIJESZTETT VŐLEGÉNY.
Bohóság, egy szakaszban.

Harmadik jelenet.
(Folytatás.)

Köszvényesi. Te, te szemétvirág, mit akarsz 
azzal elérni, hogy minden perezben ide betolod maga­
dat, micsoda czélod van, beszélj ?

Juliska. Nincsen nekem semmi czélom; azaz, 
hogy szeretem Pistát s Pista szeret engem és azt aka­
rom, hogy — izé —

Pista (félre). Jaj Istenem! mindjárt rám kerül
a sor.

Köszvényesi. Izé-izé-izó! Már micsoda ostoba 
beszéd az: (utánozza Julis hangját) „SzeretemPistát 
s Pista szeret engem! “ (Juliskához.) Adok én nektek 
szerelmeskedést, csak lássalak meg még egyszer, hogy 
itt az én szobámban ostobáskodtak. To nem fogsz töb­
bet ide feljönni.

Juliska (félre). Majd meglátjuk.
Köszvényesi. Pista nem fog többet hozzád lemenni.
Pista <félre). Nem ettem bolond gombát.
Köszvényesi. Most pedig takarodj a szemem 

elől, hogy ne is lássalak ! Egy, kettő, takarodj ! Nem 
mégy? (Utána indul, de hirtelen jajgatva a lábához 
kap). Jaj, a lábam!

Pista (félre). Úgy kell!
Juliska (félre). Jól esik!
Köszvényesi- Ez az átkozott köszvény. (Jajgat.) 

Hát még mindig itt vagy ? Ez mégis borzasztó! Menj 
haza, játszál a bubáiddal; buba kell neked, nem pedig 
Pisla!

Pista (félre). Há’ hiszen játszhatik még bubá­
val is.

Köszvényesi. Ez mutatja leginkább a mai világ 
romlottságát! Még mind a kettőnek tejes a szája, még 
alig kerültek ki a dajka kezei alól: és itt van ni! 
már micsoda ostobaságon törik üres fejüket.

Juliska (Pistához félre). Mennyi ostobaságot 
beszél a te gazdád.

Pista (Juliskához félre). Rendes szokása.
Köszvényesi Na nézze meg az ember! Ilyen 

haszontalan gyerek-komédia.
Juliska Ez nem komédia. Hiszen az apám is 

azt mondta, a leány sorsa az, hogy férjhez menjen.
Pista (télre). Én is ezt mondtam mindig!
Köszvényesi. Az apád szamár! Te meg a leánya

vagy.
Juliska (Pistához). Hát te tűröd, hogy igy 

gyalázzák apámat?
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Pista (félre). Dehogy tűröm, hiszen majd meg­
esz a méreg!

Juliska. Kérem tekintetes ur, ne bántsa az édes 
apámat.

KöSZVÓnyesi. Hallgass, fogd be a szád ! S most 
takarodj, a mig jól van dolgod; ha férjhez akarsz 
menni, nekem semmi közöm hozzá, (gúnyosan) de én 
nem veszlek el feleségül; hiszen csúnya vagy, mint az 
éjszaka, nekem nem kellesz! Takarodj! Egy, kettő, 
takarodj!

Pista (félre). Na még csak az kellene, hogy te 
vedd el, vén szamár!

Juliska. Nem is akarok én a tekintetes úrhoz 
menni feleségül, hanem, na — szólj már te is Pista!

Pista (Juliskához). Szólok, szólok, de — — 
(fenn). Igen —• hát kérem szépen tekintetes ur, hát —

KöSZVÓnyesi. Ne nyelvelj! Pista kéne neked? 
Majd, ha fagy! Pista az én inasom s nekem szüksé­
gem van inasra.

Juliska. Furcsa bizony — azért, mert férjem 
lesz, azért lehet a tekintetes ur inasa.

Pista (félre). Persze, hogy igen.
KöSZVÓnyesi. Szamár beszéd! Nekem éjjel-nap- | 

pal szükségem van inasra, én beteges vagyok, köszvé- 
nyes vagyok és Pista kell hogy rám vigyázzon.

Pista (félre). Vigyázzon az ördög reád ! Tőlem 
akár fel is fordulhatsz.

KöSZVÓnyesi. Most pedig takarodj, mert meg­
mondom az apádnak, hogy — —

Juliska (közbe szól). Az édes apám megengedte, 
hogy szeressem Pistát.

Pista (félre). Igen, mert az okos ember.
KöSZVÓnyesi- Micsoda? Hát az apád bűnrészese 

a te szemtelenkedéseidnek ? Na várjatok csak, adok én 
nektek!

Juliska (síró hangon Pistához). Hát te szó 
nélkül tűröd, hogy édes apámat folytonosan igy gya- 
lázzák ?

Pista (Julishoz). Dehogy tűröm, hogy tűrném? 
(Fenn.) Kérem tekintetes ur!

KöSZVÓnyesi (mérgesen), Mi kell ?!
Pista (ijedten). Semmi,. (Julishoz.) Menj ki 

csak, mindjárt utánad megyek s akkor — úgy ma­
gunk közt — jól összeszidjuk ezt a vén gazembert.

— Juliska (Pistához). Az igaz, hogy gyáva
vagy!

Pista (Julishoz). Hát--------
KöSZVÓnyesi. Mi? Mit motyogtok? Pista, ta­

karodj.
Pista. Megyek már. (Kifelé indul.)
KöSZVÓnyesi. jere vissza ! (Julishoz.) Te taka­

rodj, hamar; egy-kettő; még se mész? Na várj csak! 
(Feléje megy, de hirtelen jajgatva a lábához kap.) 
Jaj, ez az átkozott köszvény — jaj ! menj a szemem 
elől!

Juliska. Megyek már. Hanem azért akármit csi­
nál is a tekintetes ur, mégis az enyém lesz Pista! Alá’- 
szolgája!

Pista (félre). Ez már okos beszéd. (Julishoz.) 
Tárj meg, mindjárt utánad megyek.

Juliska (Pistához). Várlak! (Mérgesen el.)

JVegyedik jelenet.

Köszvenyesi, Pista.

Pista (félre). Jó lesz innen kotródni! (Juliska 
után az ajtóhoz sompolyog.)

KöSZVÓnyesi. Hová mégysz gazember!
Pista (ijedten megáll). Sehova!
KöSZVÓnyesi. Majd adok én neked, csak sokat 

ólálkodjál afféle rongybubák körül.

Pista. Hát kérem szépen.
KöSZVÓnyesi. Fogd be a szád! 11a még egy­

szer meglátom azt a leányt itt fenn, vagy te lemégysz 
hozzá; ha még csak szóba is állasz vele, rögtön ol- 
csaplak!

Pista, (félre). Hej, de jó volna.
KöSZVÓnyesi. Azaz nem csaplak el, mert szük­

ségem van rád; hanem megcsaplak, igen, megcsaplak, 
úgy elnadrágollak, hogy elmegy minden kedved a sze­
relemtől.

Pista (félre). Nem kérek belőle.
KöSZVÓnyesi- Micsoda ostobaság szeretni azt a 

a leányt? Egyáltalán micsoda szamárság ilyen magad 
fajta kölyöknek leányt szeretni ? Ha minden áron sze­
retni akarsz, én nemcsak gazdád, de keresztapád is 
vagyok és a fiúnak szeretnie kell apját, keresztapját, 
tehát szeress engem és — igen — fogd be a szád !

Pista {félre). Bár a fülemet is befoghatnám.
Köszvenyesi. Nem keresett senki ?
Pista. Igenis — nem.
KöSZVÓnyesi, JÓI van, mehetsz!
Pista (félre). Legalább cseveghetek egy kicsit 

Juliskával. (El.)

Ötöd i k j e len e t.

Köszvényesi egyedül.
KöSZVÓnyesi- Ilyen a mostani fiatalság! A há­

zasság nem való ilyen hig velejii fiataloknak, mint ezek 
is; hisz azt se tudnák, hogy kezdjék cl a házas életet, 
s ha most az eszük hiányzik, akkorrá bizonyosan a 
fejőket is elvesztenék! Már az igaz, hogy boszantóan 
erkölcstelen a mostani fiatalság, különben erkölcstelen 
az egész világ! Na persze tisztelet a kivételeknek; 
mert hát vannak, vannak kivételek. Itt vagyok pél­
dául én! Hiszen én nem hogy kölyök koromban gon­
doltam volna a házasságra, mint ezek a féleszüek, 
hanem még most is, pedig már — legyen áldott az 
urnák szent neve — elég tisztességes kort értem 
el, — mondom még most is oly nehezen tudom ma­
gamat rávenni, hogy megházasodjam. Azaz, még most 
sem én magam határoztam cl magamat saját jó- 
szántamból, hanem az a -—■ tudom is én, hogy hívják 
Hunyadi vagy Rákóczi vagy micsoda öt piezulás 
neve van — vett rá. Nem is tudora, hol késik ilyen 
sokáig? Azt mondta, hogy ma reggel eljön ; pedig már 
reggel megvolna vagy micsoda. Derék egy ember ez a 
tudom is én, hogy hívják. Egy intézetnek a tulajdono­
sa ; furcsa, különös egy intézet ez ; czirae: „Házassági 
közvetítő-intézet“ ; van egy nagy asztalok, a nagy asz­
talnak van egy kis fiókja s ebbe a kis fiókba be van 
csukva egy csomó férjhez menendő fehér személy; az­
tán az ember csak belemarkol a nagy asztal kis fiók­
jába s válogathat a feleség, már t. i. a fotográfiáink 
közül. Különben mit is fecsegek én itt össze-vissza? 
Nem is tudom, hol kószálhat annyit az a, tudom is én 
hogy hívják; hiszen már reggel van, vagy mi? (Az 
ajtón kopognak.) Úgy tetszik, kopogtat valaki; azt 
hiszem, ő lesz. Szabad no!

Hatodik jelenet.

Előbbi, Rákóczi Móricz,
Rákóczi (több albummal: zsidós kiejtéssel be­

szél). Szolgája vagyok, ajánlom magamat, Ölülöm, hogy 
van szerencsém ajánlhatni magamat, higyjo cl —

KöSZVÓnyesi, Eli nem hiszek semmit, csak azt 
mondzm, tessék helyet foglalni. (Leülnek.)

Rákóczi, Köszönöm alázattal.
KöSZVÓnyesi. Térjünk át a tárgyra : térjünk a 

feleségre,
Rákóczi. Igen is, térjünk a feleségre. Remélem 

tekintetes ur —

Köszvenyesi. Én nem remélek semmi „tekinte­
tes urtu, én feleséget remélek.

Rákóczi- Eli is épen azért voltam bátor önnél 
alkalmatlankodni.

Köszvenyesi- Igen, de én nem szeretem, ha any. 
nyit alkalmatlankodik édes Hunyadi ur, vagy hogv js 
hívják ?

Rákóczi- Rákóczi Móricz!
Köszvenyesi. Rákóczi Móricz ur, és nem icsz 

alkalmatlan, ha nem beszél annyit össze vissza, hanem 
a tárgyhoz szól.

Rákóczi- Igen is kérem ; hát kérem szépen.
Köszvenyesi. Ne kérjen kérem semmire; hisz 

ha én is kérek, ön is kér. mi lesz ebből? Én kértem 
önt arra, hogy szóljon a feleségekről, hát tegye meg,

Rákóczi, Igenis! Hát kérem alázattal én elhoz­
tam egy csomó feleséget, tessék választani. (Egy al­
bumot tesz elébe).

Köszvényesi. Hát hol a pokolba vaunak azok a 
feleségek ?

Rákóczi. Itt vannak, kérem szépen.
Köszvényesi. Ebbe az ostoba nagy bibliába?
Rákóczi- Oh kérem alázattal, ez korántsem bib­

lia ; nincs ebben még egy fél szent se. Ez a házasu­
landó fehérszemélyek albuma.

Köszvényesi. Jól van na, fogjunk hozzá a vá­
lasztáshoz.

Rákóczi- Mindenekelőtt, kérem alázattal, aköny- 
nyebbség kedvéért —- —

KöSZVÓnyesi. De kérem minden létező és leen­
dő apró szentekre, édes Széchenyi Móricz ur, vagy 
hogy is hívják —

Rákóczi- Rákóczi Móricz.
KöSZVÓnyesi- Édes Rákóczi ur, ne tegyen sem­

mit se a könnyebbség kedvéért; tegyen egyszer életé­
ben valamit az én kedvemért is és beszéljen már va­
lamit arról is, a miért voltaképen ide kérettem. Ön 
volt szives ide jönni, tehát legyen szives — igen — 
beszéljen tehát, hallgatom.

Rákóczi. Hát kérem alázattal, épen azt akar­
tam kérdeni, hogy melyik osztályból méltóztatik kí­
vánni feleséget ?

Köszvényesi- Mi az ördögöt beszél itt az ur?
Rákóczi- Igen kérem, az általam áruba bocsá­

tott feleségeknek különböző osztályai vannak.
KöSZVÓnyesi. Micsoda, hát maga csak cm ilyen­

amolyan módon áruba bocsátja a feleségeket ?
Rákóczi Igen kérem alázattal, különben, ha ez 

nem tetszik, van nálam végei adás is.

(Folyt, köv.)

IRODALOM.
Egy leg-oja'to'b regrén.37-.

Az oszlopbáró. Regény. Irta Tolnai La­
jos. Budapest, Aigner Lajos, 188-!. Ára?

Regényirodalmunk az újabb időben rendkívül 
figyelemre méltó lendületei volt. A külföldi regény- 
vállalatokat gyorsan kezdik kiszorilani az eredeti 
termékek Ez mindenesetre remén y tkel lő igyekvést 
jelez az Ízlés tisztulása felé s a morális emelkedés­
hez. Kél olyan tényező, mi a társadalom javulásá­
ra is örvendetes fényi vei. Ki ismeri az irodalmi 
termékek s ki váll kép a. regények társadalmi hatá­
sál, lehetetlen, hogy örömmel ne gondoljon ama 
kétségtelen lényre, hogy a külföldi selejtes regények 
egyre jobban leszorulnak a térről, bár némely üzé­
rek az irodalom ezégo alatt még most is folytatják 
gonosz munkáikat. Erijük ill a regény-forditó szer­
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I évfolyam.

kesztöségeket, melyek még mindig bujkálnak a só­
ié! ben. Hál az eredeti termékek szaporasága öröm 
ugyan, de kérdés: képesek-e ama szükségórzetet 
pótolni, mi a külföldi regények leszorításával az ol­
vasd közönség némely részében visszamarad? A 
külföldi regényeknek különösen egy vonása volt, 
mi bennük az olvasót lebilincselte: az érdekes­
ség, az az érdekesség, mit az események rendki- 
viilisége, az excentrikus jellemek okoztak, nem is 
annyira jellemek, mint helyzetek. Újabb eredeti re­
gényeink közül e tekintetben kevés pótolja a hiányt. 
Tolnai regénye sem. Érdekes helyzetek teremtésé­
hez élénk phantasia kell. ti különös, hogy magyar 
regényíróink — az egyetlen Jókait kivéve — e te­
kintetben általában messze maradnak az idegenek 
mellen. Mi lehet ennek az oka? Talán a magyar 
fajnak a megfigyelő tehetsége nagyobb s jellemző 
ereje ? Mert mindazok a regények, miket újabban 
Reviczky, Bajza Lenke, Fonghné Gyújtó Izabella, 
Kim Melanie s a Révai testvérek irói adtak, inkáid) 
a megfigyelő tehetség müvei, élmények copiái, sem­
min! a képzelet tündérjátékai. Igaz, hogy a regény, 
mint mii faj, inkább az élet festését követeli; de 
kélséglelen, hogy a phantasia színezése nélkül ez a 
festés meglehetős száraz és mindennapi. Pálffy re­
gényei mulatják. Szóval az érdekesség hiányát újabb 
regényeinkben tagadni nem lehel. Keresnünk kell 
leliát oly pontokat, melyek a hiányt pótolni akar­
ják. Vannak is ily pontok. III. van mindjárl az ese­
mények színhelye : hazánk, ebben mi magunk jel­
lemünkkel, szép és rósz tulajdonainkkal. Ez min­
deneseire elég alkalmas anyag arra, hogy előttünk 
érdekes legyen, csak aztán ügyes legyen a mese 
szövése, helyes a regény tendenliája. megkapó az 
előadása. De újabban ebben is szegényesen nézünk 
ki s regényeink rendszerint, csak részletükben 
figyelemre méltók. Honnan van ez? Nincs lehetség 
talán? Erről ugyan aligha panaszkodhatunk. Ma­
gyarországunk soha annyi regényírója nem voll, 
mini manap. Színész, tanár, journalist!], pap mind 
regényt ir; sőt nöiróink sem kezdik kisebb dolgon, 
mim a regényén. Elmondja ki-ki szerelme törléne- 
lel vnsy élményeit regény alakjában. El is hallgat 
azlan szépen. A napi kritika nem sokat gondol ve­
lő. Megdicséri, aztán el is felejti és mást dicsér. 
He dicsér folytonosan, mert mint a regényírók, ez

regény vállalatok szolgálatában áll. Hivatalos 
knlllia' 'fodahni prolectio. Ma, mint költő, regénv- 
110 's <S!lk foHel. a kit bizonyos irodalmi areopag 
pro legal. Más ne is kísértse meg az írást. A re­
gényirodalmi vállalatoknál kritikai forum: par ex 
professo -- regényíró, kinek van esze saját érde­
ken védeni. Innen a sok selejtes regény újabban

1 ' Sx:l"nnrv Karolyiéi is, a ki tudvalevőleg
a ,fovnia,( °mn,potense még a lyrai költészetben
!s' Nem va85'°k regényíró, bál ezekei elmond­
hatom.

iolnai Lajost a hatalmasabb areopag szám­
űzte kebeléből, más sem nagyon dédelgeti; de mert 
neve van, iratnak vele regényt egyre-másra. Kár 
pedig nem hagyni őt békén, csöndes termelésre, 
így sokkal méltóbb müveket ima nevéhez. Nem 
volna kénytelen irányát abbanhagyni a mások ked- 
véérl. Az ö tere a kisebb epikai faj; a népies el­
beszélésekben ö régebben páratlanul állott, mert 
lelko oda vonta s volt ideje a kellő átgondolásra, 
a Művészi composition-!. Mióta a Révai testvérek 
1,1 's bajijuk a munkára, kevesebb gonddal és 
felületesen is, pedig Jókai után, minden Pálffy da- 
1 z,lla K 0 n legkiválóbb elbeszélő. Mutálja ezt 
Az oszlopháró is részleteiben. De égészében ez 

magún hordja u gyors termelés sajátságait: az 
e hamarodolt compositiol, a felületes lélektani raj­
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zolást, a befejezetlenséget. E mellett Az oszlop­
bár ó-nak egy más haja is van: személyestenden- 
tiát akar érvényesíteni, holott epikai müveknek ez 
a megölő betűje. Iránymüvekre, főkép irányregény­
re mindenesetre szüksége van irodalomnak és tár­
sadalomnak, sőt politikának is. Meg is van az ily 
müveknek mindig a nagy hatásuk; bizonyítják az 
Eötvös regényei. De a hatás csak akkor lehet ma­
radandó és álalakiló, ha az irány mű tendenliája 
objectiv s nem személyes érdekeket szolgál. Tol­
nainak ez a regénye épen a személyes tendentiákért 
vert nagy port fel. Távolról bajos megítélni, meny­
nyiben volt alapos a fel jaj du lás s ezért a müve! 
csak iigy kell vennünk, a mint van, mint regényt, 
mint irányregényl. A méltatlan támadásokra, me­
lyekkel az irót és embert bántalmazták, megfelelt 
ő Ina8a s a közvélemény, mely támadóit ítélte el.

A regény, mini czime mulatja, oszlop bá­
rói-ói szól. E fogalom az irodalomban uj s talán 
az erdélyieket kivéve, a többi olvasók előtt is is­
meretlen. Ügy látszik, olyan bárót értenek e né­
ven, ki hivatva volna családja régi fényét fentar- 
lani, sőt azt jeles cselekedetek, jólétiek által még 
emelni is, hogy mintegy oszlopa legyen a család 
nagyságának, mint a nagy hazafi a hazának. E 
fogalmat az iró kétféleképen rajzolhatja: komolyan 
vagy salirice; mindkettő czélja azonban egy : min­
taképét állítani fel az oszlopbárónak. A satirikus 
rajzolás dúsabb, mert a képet negative festi, meg- 
m utalj a: milyen a nem-oszlopbúró. E munkához 
dúsabb phantasia, élénkebb szellem kell s a hu 
mórnak vagy saliránalc buzogó forrása. Bárhogyan 
rajzol is az iró, fő, hogy egészet adjon, a foga­
lom teljes képét. Tolnai oszlopbárója: Ádám báró, 
negativ rajz és nem egész, mintegy csak megkez­
dése a rajznak, bevezetés. Az egész Ádám báró egy
VII. osztályt tanuló ifjú. Hogy egy ilyen ifjúban, ki 
még középiskolai tanulmányait sem végezte be, az 
oszlop képéi lehel adni: el nem képzelhető. Egy 
ilyen ifin még csak most kezd az életbe lépni, te­
hát arra a térre, a hol m aj d oszlop lehet. Az 
egész Áriámból csak annyit tudunk meg, milyen ha­
szontalan nevelésben részesül az, ki oszlopnak van 
hivalga lenni; de hogy milyen az az oszlop, mi­
lyennek kell vagy nem kell lennie: annak elképze­
led az olvasóra van bízva, ti az olvasó a festeni 
csak megkezdeti képből ítélve, bizonyára egy sem­
miházi bárót képzel, ki házának nemhogy oszlopa, 
de gyalázata; ki ha Lesz is, mindent a látszatért 
tesz. Az egész regény 261. oldalon Ádám bárónak, 
e fiúnak, csak VII. osztálybeli életét s nevelése kö­
rülményeit rajzolja. Ebből világos az is, hogy ér­
dekes cselekmény hozzá nem fűződhetik. Egy-két. 
ilyen szál megindul ugyan, de félbe is szakad. Ilyen 
szál volna Cecil kisasszony, Juliska, a fiatal her- 
czegnö és llyés Sándor sorsa; de ezek mind abban- 
maradnak. Ha a czim Az oszlopbáró neve­
lése volna, ennyi eseménynyel megelégedhetnénk. 
Így a munka csak meg van kezdve ; sem folytat­
va, sem befejezve nincs.

Egyébiránt a mü súlypontja nem ide nehe­
zedik, hanem inkább az erdőházi s illetve az öreg- 
teleki professor urak dolgainak festésére. Satira- 
irónak mindenesetre joga van a túlzásra, de e túl­
zásnak is van halára. Rajos elhinni, hogy létezné­
nek valahol a világon olyan professorok, mint az 
öreg-teleki rcf. főgymnasium professorai. Ezek elő­
ször is semmit sem tudnak; a latin professzor 
óráról-órára készül el a leczkéböl, de e készülés 
csak annyiból áll, hogy az auctorban a latin so­
rok fölé ívja azok magyar értelmét, ilyet ád a pre­
legált fiú (Ádám) kezébe is; a vizsgálatra mind­
nyájan kijelölik, mit fog felelni s azt kérdik tőle;

maguk mondják, hogy ne tanuljon, maguk hívják 
kői i-smákba, lebujokba, ott. együtt tivornyáznak, 
brudereznek stb. Ez bizonyára annyira túlzás, hogy 
a naivba megy át. Inkább pamplat, mint satira. Ha 
helyes az intentio felismerése, úgy látszik Tolnai 
első sorban az ilyen aljas kollégiumot akarta pel­
lengére állítani, ha ugyan existal ilyen s az osz­
lopbárót ebbe, mint keretbe belefoglalni. E tárgy 
azonban inkább való egy terjedelmesebb czikknek, 
mint regénynek. Nem gömbölyüdik ki belőle semmi 
mese, nincs semmi bonyodalma és igy természete­
sen kifejlete sem.

Hőt befejezése igy, a mint van, határozottan 
boszantó, főlháboritó; sem erkölcsi, sem költői 
igazságszolgáltatást nem ad, mindjárt az elején az 
Ilvés családdal ismerkedünk meg, ezt Ádám báró­
nak apja lelte tönkre. Az öreg llyés halálakor lel­
kére köti a családnak s fiának, hogy bőszül áll­
jon; anyja figyelmezteti is rá a fint, Sándort, foly­
tonosan, ez meg is fogadja s mi lesz? Semmi. Sán­
dor Ádám bárónak lesz barátja, sőt e nyomorult 
báró ifjoncz, Sándornak nővérét is meggyalázza. E 
ténynyel végződik a regény. Mivé lett az öreg 
llyés megboszulása, a kit egész családjával együtt 
az öreg uzsorás báró tett tönkre? . . . Ádám báró 
haszontalan himpelíér, ki azt, tartja, (anyja elvei 
uliin is) hogy az egész világ és hölgyvilág csak az 
ő élvezetébe való. E gondolattal közeledik Cecilhez 
és Juliskához is, bár az előbbinél vágyai csúf ha­
jótörést szenvednek. Sem ő, sem atyja, sem anyja 
nem bűnhődnek; ellenkezőleg: Juliska meggyalázá­
sa napján herczegleányt jegyez el, elnöknek vá­
lasztják, nagy tisztesség éri. llyés Sándor egyetlen 
rokonszenves alakja a regénynek; természetesen 
sokkal ifjabb, tapasztalatlanabb, (a báró osztálytár­
sa) semhogy a darabban activ szerepet vihetne. 
Rokonszenvet is iránta nem saját cselekvényei, a 
mik nincsenek, keltenek, hanem sorsa. Azt sem le­
het. csodálni, hogy atyja végső óhaját: megaoszu- 
lást végre nem hajtja; hisz gyermek, kinek ehez 
sem taeasztalata, sem ereje. Látja, a báró minő 
szándékkal jár hozzájuk, Juliskához, beszél is a 
dologról anyjával és Juliskával, hanem azért nem 
figyelmezteti őket.

Sokat, lehetne a befejezésről szólani, mi mind­
azt bizonyítaná, hogy semmiféle igazságszolgáltatás 
sincs benne, ti ez olyan érdemes íróra gondolva, 
mint Tolnai, igen különösnek látszik. Talán öntu­
datos czóllal fejezte az egészet, igy bej? Fel akarta 
háborítani a kedélyeket az ily esetek ellen? Lehet; 
mert hisz az életben az, a mit költői vagy erkölcsi 
igazságszolgáltatásnak mondunk, ritkán található. 
fel. Maga a sors elégtételt vajmi ritkán ad. A sze­
gények és elnyomottak jutalma többnyire újabb 
fájdalom és méltatlanság. Ez nagyon igaz. De köl­
tőnek ily elvet hirdetnie nem szabad. Neki fölemel­
ni a hivatása, fölemelni és megnyugtatni s nem föl- 
háboritani az erkölcsi világrend ellen. A költő esz­
ményt szolgáljon, elvet hirdesen, hitet adjon, re­
ményt és szeretetet öntsön belénk, ne kétségbe­
esést. S ezt is fogja tenni minden költő, ha nem 
száll le az Olympról a napi élet utczai zajába. 
S Tolnai e müvében leszállt. El kell ismerni azon­
ban hogy nyelvezete dús és tartalmas, előadása 
élénk és jellemző s mindazoket a külső jelessége­
ket felmutatja, mik őt már régen elsőrendű elbe­
szélővé tették Jókai után.

Dr. Dengi János.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Kolozsvárit, 1884. július 26.

— Nyári színház. Csütörtökön estve ismét pre­
mier volt színpadunkon. Mosernek „Egy dalárünnepély 
viszontagságai“ czimü vigjátéka került először szilire 
nálunk. Alig néhány hete, hogy ugyané szerzőnek „A 
könyvtárnok1' vigjátéka aratott tetszést, s ezért nem 
csodálhatjuk, ha ez újabb premier tekintélyes szép kö­
zönséget vonzott a színkörbe. Az egész darab a kisvá- 
rosias daláriinucpélyt satirizálja s a közönség az a ré­
sze, mely csak azért megy a színházba, hogy ott egy 
estve mulasson, nagy és általános derültséggel fogadta 
az előadást. De ne feledjük el, hogy ebben legfőbb ré­
szük a szereplő színészeknek volt, mert Kovács Gyula, 
Vendrei, Bihari. Zilahi, Hegedűs nélkül a darab meg­
bukott volna. Vasárnapi darabnak beválik — nyáron.

— Ma estve ismét újdonság kerül szilire a 
a nyári színházban. A premier ezúttal operette, melyet 
jó hir előzött meg, és ez okon a közönségnek már is 
nyilvánuló érdeklődése igazolt. Az uj darab czime: 
„Gasparone“. Főbb szerepek: Hatvaniné, Ilónaszékyné 
úrasszonyok, Váradi Miklós, Hegedűs Ferencz kezeiben 
vannak.

— Dr. Haller Károly városunk "uj polgár- 
mestere alig foglalta el állását, melyre a polgárság bi­
zalma liivta, s" már is a legnagyobb buzgalommal és 
odaadással teljesen a város és közügyeknek szentelte 
magát. Eddigelé nevezetesebb momentumot működé­
séről nem jegyezhetünk ugyan még fel, mert erre a 
lefolyt hét alatt alig is akadhatott alkalom, de tekintve 
az új polgármester urnák múltját a közügyek terén, bízvást 
következtetjük, hogy a városi administraciónkra egy új, 
jobb aera kezdődik.

— Minorich Károlyt, a volt polgármestert, a 
közigazgatási bizottság fegyelmi bizottsága felmentette 
az ellene támasztott vád alól. Azt hisszük, a város 
maga tartozott is ezzel az ősz férfinak, ki 24 éven át 
híven és mocsoktalan becsülettel szolgálta a várost.

pasztalatainak leírását folytatja a párisi ,.Nouvelle re­
vue “-ben „A Magyarok Hazája" czimmcl, s a leg­
utóbb megjelent czikksorozatban a magyar parlament 
kiválóbb alakjairól irt, többé- kevésbbé találó, bár nem 
igen hízelgő fotográfiákat. így Tisza Kálmánról, An- 
drássy Gyuláról; Apponyi Albertról, Szilágyi Dezsőről, 
Tancs falusi birtokán megszűnt élni. Hűlt tetemeit Gyé- 
resre szállították a családi sírboltba.

— Székely-Kekesztuiíról írják, hogy Ilomo- 
kay László színigazgató meglehetős jól szervezett tár­
sulatával oda megérkezett s felütötte sátorfáját a Nagy 
Ferencz csűrben, hová a közönség ‘buzgón jár el, ál­
dozni a művészet oltárán. A társulat húsz tagot szám­
lál kebelében, a kik közül Győrfiné, Homokayne, Be­
nedek Etelka (a primadonna), Pásztory, Gerő és Beké 
válnak ki. A társulat drámát, vígjátékot és népszínmű­
veket játszik. Eddig Bérezik „Nézd meg az anyját, vedd 
cl a lányát“ czimü vigjátéka, s Almási Tihamér „Tót 
leány“-a kerültek szilire, szép számú közönség előtt. E 
tekintetben az igazgató teljesen meg lehet elégedve, 
mert a csűr zsúfolásig megtelt nézőközönséggel s re­
mélhetőleg ezután is igy lesz.

— Boldogan, a kik hisznek. A lélek halha­
tatlanságáról szándékozik felolvasásokat tartani Buda­
pesten Dr. * Górvitz svájezi tanár. Nehéz feladatra vál­
lalkozott a tisztelt tanár, kivált a mai raaterialistikus 
korszakban, de ez a bátor doctort nem riasztotta visz- 
sza s ingyenes előadására egészen megtelt a terem 
hallgatósággal. A mit. a tanár mond, úgy látszik ő ma­
ga szórul-szóra el is hiszi. Laplace — úgymond — 
100 év előtt már bebizonyította, hogy a föld és egész csil­
lagrendszer a napból vált cl, valamint a nap melegíti 
a belőle kivált bolygókat, úgy ott ragyog szellemi 
egünkön öröktől fogva az isten. Kell lenni egy szelle­
mi világnak is, mely örökké fog élni. De hogy hol. 
merre van ez a világ — ezt nem mondta meg a ta­
nár ur! Milyen kár!

— Irodalmunk legállandóbb jellemvonásáról czim- 
mel megjelent Váró Ferencz nagyenyedi tanár szék­
foglaló beszéde, az irodalomtörténet áttekintő vázlatá­
nak során kimutatja szerző, hogy „a magyar irodalom 
minden időben lényegesen nem egyéb volt, mint a po­
litikai nemzettest szívverése, öntudatának jelensége.“ A 
27 lapra terjedő füzet ára 25 kr.

— Dr. Antaléi Manót, erzsébet-városi törvény- 
széki és megyei járási orvost nagy csapás érte. Neje 
szül. Török Nina úrasszony, megszűnt élni. A hű nőt, 
szerető és önfeláldozó hitvest férjén kívül számos tag­

gyászolja. Legyen álma csendes, cin­ből álló család is 
— A HilÁria KOLOZSVÁRI dalegylet is részt I léke áldott!

fog venni a miskolezi országos daláriinnepéyen s a 
versenydarabokból próbaestélyt rendez, elutazás előtt, 
augusztus 3-án.

— A király Fogarasmegye Hurucz község tűz- 
károsultjainak 400 irtot adományozott. Ezenkívül tem­
plomi építésekre és iskolai czélokra összesen 950 irtot 
adományozott, több községnek.

— A magyar tud. Akadémia hadtudományi 
bizottsága, mely csak a múlt évben kezdte meg műkö­
dését, e rövid idő alatt is széleskörű munkásságot fej­
tett ki. Kápolnay Pauer István levelezőtag megírta az 
1809. évi magyar felkelő seregnek történetét.

— A trónörökös könyve. Az osztrák-magyar 
monarchia írásban és képben czimü vállalathoz az er- 
délyrészi örményekről szóló fejezet megírására dr. Mol­
nár Antal egyetemi magántanár kéretett fel.

— Solymosi Elek, a budapesti népszínház ked­
velt komikusa, Nagyváradon vendégszerepei, először 
szerdán lépett fel a „Favartné“ operettében s felesle­
ges talán mondanunk, hogy nagy tetszést aratott.

— Műkedvelői előadás lesz e hó 27-én Ma- 
rosvásárhelytt. Színre kerül „Gringoire“ és „Szükség 
törvényt ront“. Közreműködnek Lichter Luiza k. a., T.

— Dr. Halász IgnÁCZ fiatal tanárt és nyelv­
tudóst az Akadémia kiküldte, hogy a Svédországban 
lakó lappok nyelvét s különös életmódját tanulmányoz­
za. A fiatal tudós jelenleg Svédország északi részén, a 
hatalmas Areskután szomszédságában időzik.

— A JÖVŐ Évi ORSZÁGOS kiállítás gépcsar­
noka eredetileg háromezer négyszögméternyi területre 
volt tervezve, de annyi kiállító jelentkezett, hogy hét­
ezer méternyi területre van szükség. A királyi pavil- 
lonnak magas kupolája lesz, a főkaput pedig a magyar 
koronával díszítik. A műcsarnok falait már emeletnyi 
magasra felrakták.

— Segítség. Az „irók és művészek“ parforce 
tournée-jából haza került kéj utazók úgy elfáradtak a 
gőz halálában tett útban, hogy csak most ocsúdnak 
föl egy-egy adoma elbeszélésére. A „P —i Hírlap “-ban 
azt beszéli el valaki, hogy székely József (veterán iró, 
régi házas ember és pestmegyei levéltárnok), hogy se­
gített a Fái Szeréna k. a. baján. A munkácsi hang­
verseny alatt a fiatal színésznőt akkor fogta cl a csuk­
lás, midőn ép az ő „Simon Judit* szavalására került 
a sor. „Elmúlnék a csuklása, ha nagyon rá ijesztenénk !“ 
— jegyző meg valaki. A veterán iró s házas ember­
nek sem kellett több. oda térdelt eléje s azt monda : 
„Kisasszony! itt a világ hallattára kérem, jegyen a 
feleségem !“ S ettől úgy megijedt, hogy mindjárt elál­
lóit a csuklása.

zett eddig 36 dalárda, 708 taggal, 14 dalárda csak 
képviselőket küld.

— Az ERDÉl.YRÉSZI A HISTOKRÁCZIÁNAK HALOTT- 
ja van. Római szt. birodalmi gróf Tel ele y Miklós, 
a Tcleky-csnlád legidősebb tagja e hó 21 én reggel 
Sennyey Pálról, llelfly Ignáczról és Eötvös Károlyról. 
A ragyogó tolla franczia írónő műve magyar nyelven 
is meg fog jelenni, miután a fordítási jogot egyik fő- 
városi kiadónk megszerezte magának.

— A BUDAI színkörben a napokban ismét fel­
elevenítették Offenbaclinak régen szünetelt operettjét 
„Szép Helénát * s igen nagyszámú közönség nézte vé­
gig gyönyörűséggel az előadást.

— Szinoáliak Budapesten. A fővárosi állat­
kertben Hagenbeck tanár karavánja, aszingáliak, meg­
érkezett c héten; vállalkozó tanár a ceyloniakat be 
akarta ugyanis mutatni a pestieknek is. Dr. Török 
Aurél, az authropologia tanára, előadást tartott szűkebb 
körben a ceyloniakról A majdnem három milliónyi la­
kosság legnagyobb része u. n. szín gala, van továbbá 
több százernyi tamul, másfél százezezernyi vedd a, van- 
nakjvógre európai származásnak K nevezetesen az egykori 
hollandiai telepitvényesek utódai, az u. n. burg erők. 
Vallásukra nézve nagyobbára buddhisták, c vallás szorí­
totta ki uralmából az egykor elterjedt bramán vallást, 
de vannak római katholikusok, protestánsok és moha- 
medánusok is. A szingálok többé-kevesbbé sötét-barna 
bőrűek. Hajuk bosszú, fekete, selyem finomságú, nők 
és férfiak egyaránt jól gondozzák, kontyba kötik s fé­
sűvel szorítják hátra. Fogaik szép fehérek, a mi an- 

i nál fcllünőbl), mert a szomszédos népek nem tűrnek 
fehér fogat, megfestik a magukét. Termetük alacsony, 
karcsú, nőies, a nők között inkább találni köpezösebb 
termetüeket. Általában egészségesek, nem soványak. 
Nehéz munkához nincsenek szokva, éghajlatuk arra 
nem is kényszeríti őket, annál ügyesebbek a nők a 
csipke-vetésben — a mivel a nézők szeme előtt is 
folyton foglalkoznak — a férfiak pedig ügyes tánezo- 
lók, — nőknek a táncz nincs megengedve. Különben 
erősen hasonlítanak u mi czigányainkhoz. A fővárosban 
sokan nézik őket.

— Bayiucntiiban a Parsifal díszelőadások már 
e hó 22-én megkezdődtek, tengerszámban érkeztek a 
vendégek, igy csupán Bécsből 500 nál többen érkez­
tek. E hó 21-én a görög királyné is jelen volt az 
előadáson, két hcsseni herczeg kíséretében, a zeneköl­
tészet kitűnőségei nagyszámban voltak jelent élükön 
Liszt Ferenczozcl. ki Wagner leányaival ült egy pá­
holyban, Wagner özvegye nem volt az előadáson, s 
egyáltalában férje halála óta sehova sem megy.

— Benczúr Gyula stahrerabergi villájában kö­
zelebb be fogja fejezni gróf Szapáry Géza volt fiumei 
kormányzó és gr. Andrássy Gyula arczkőpeit.

Külföldi zenérzeti iiirek. Lux Frigyes 
a X.-ik közép-rajnai zcncünnepély igazgatója két fel- 
vonásos vig operát irt. melynek czime : „Die Fürstin 
von Athen“. — A berlini lapok szerint „Parsifal“ 
előadási jogát hangversenyteremben a raainzi Schott- 
féle kiadó ezég szerezte meg s ő tőle az előadás jo­
gát egyes hangversenyek számára meglehet szerezni s 
igy remélhető, hogy a jövő saisouban már fogjuk hal­
lani a nagymester utolsó alkotását. — A bécsi 
operában tegnap lépett ícl először Luria a 
bécsi konzervatórium növendéke „Aida“ Amo- 
nasro szerepében. A fiatal ember csengő magas bariton 
hangját általánosan dicsérik s szép jövőt jósolnak neki. 
— Az eisenaehi Bach-emlék leleplezése alkalmából 
tartandó hangversenyen előadják Bach miséjét, melyben 
több mint négyszáz ember fog énekelni és játszani Jo­
achim vezetése mellett. — A berlini Wallhalla Ope­
rette színház Czibulka közöshadseregbeli karmerter Pün­
kösd Firenzében czimü operettjét fogja legközelebb szili­
re hozni. — A Theater an der Wien valószínű- 
leg szerződtetni fogja Erdőssy Eugenia k. a.-t, a nép­
színház volt tagját.

Both Mari asszony, Végh Ilona k. a., Staibl Antal, 
Szabó Gyula, Ehrlinger László urak és Mihályfy Ká­
roly, a pesti nemzeti színház tagja.

— AZ ORSZÁGOS DALÁRÜNNEPÉLY az idén Mis- 
kolczon tartatik meg augusztus 6-tól 11-éig. Jelentke-

— Deesen Polgár Károly színtársulata hét jó 
előadást tartott, mint a déésiek mondják. Előadta a 
társulat az „Ember tragédiáját* is — s a nézőtér egé­
szen megtelt.

*— Ádamne asszony, Lamber Julia a zseniális 
franczia Írónő magyarországi utazásában szerzett ta-
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Tartalom: Az erdélyi részek magyar irodalma. — 
— Uj világ Tolnai Lajos. — Népdalok. Tinódi. — Iucogni 
Fanghné Gyújtó Izabella. — „Hozzá.“ Szúnyog. — Az elije 
tett vőlegény. — Irodalom : A legújabb regény. Dr. Dei 
János. — Különfélék. — Tárcza: Jósika Miklós és a t 
ténelmi regény. Dr. Ferencet Zoltán.
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